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HHPOI'PAMMA BCTYIIMTEJIBHOI'O 9K3AMEHA B ACIITUPAHTYPY
1O OBA3ATEJIBHOU OBIIEHAYYHOU JUIIUITJIMHE
«AHOCTPAHHBIN SI3BIK»

[Iporpamma 1O HMHOCTpaHHOMY [Jis MOCTYHAIOIIMX B AaCHUPAHTYPy COCTaBIEHA B
COOTBETCTBUHU ¢ TpeboBaHusiMu ['ocymapcTtBenHoro OoOpaszoBarenbHoro Cranmapta Beicmiero
[Ipodeccuonanibroro OOpa3oBaHWs W HAa OCHOBAaHWM THIIOBOW IMPOTPaMMBI-MUHUMYyMa
KaHIUAATCKOTO JK3aMeHa M0 oOuleHayyHol aucuurinHe «HOCTpaHHBIN S3bIK», pabounx
IporpaMM IO HMHOCTPAaHHOMY SI3bIKY IO clienuanbHOCTAM «JleueOHoe apenmo», «llemmatpusi»,
«CTOMaTOJIOTUS».

Tak Kak juIa, MOCTYMAIONIME B aCHUPAHTYPY, UMEIOT Pa3JIMUHBI YpOBEHb BIAJCHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM ¥ 3HAYUTENBbHBIA TIepephlB B ydeOe, MpU MOATOTOBKE K Cjaaye
BCTYIUTEIHHOIO 9K3aMEHA B aCIUPAHTYpPY LI€TIecO00pa3HO MOBTOPEHUE MAaTEPHAIOB BY30BCKOTO
Kypca, a Takke paboTa HaJl OpUTHHATIBHON METUIIMHCKON TUTEpaTypoil Mo CHeHaaIbHOCTH.

Ileab10 NOArOTOBKY IO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUUISl IIOCTYIIJIEHUS B aCIIUPAHTYPY SIBISIETCA
(dopMHpOBaHUE MPAKTUYECKOTO BIIAJEHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK BTOPUYHBIM CPEICTBOM
obmenus B chepe mpoeCcCHOHATBPHOW HAYYHOM JESITEIbHOCTH, YTO MPEIOoJIaracT MPek e BCEro
(opMHpOBaHNE YMEHUS YUTATh MaTEPUa IO CIELUATBHOCTH C LENIBIO U3BJIECUEHUS HHPOPMALIUU
U3 MHOS3BIYHBIX MCTOYHMKOB C TIOMOLIbIO CJIOBapsi, TEKCTBHl OOIIEHAY4YHOIO Xapakrepa,
TEMAaTUYECKH CBSI3aHHBIC C OYIyIIMMHU MCCIEJOBAHUSAMH, a TAKXKe TEKCThI, CMBICIIOBAs CUTYyaLlUs
KOTOPBIX MOXET CIIY>KUTh MPEAMETOM Oece/ibl, BbICKa3bIBaHUN U 00CYXIE€HUI Ha MHOCTPAHHOM
WIA POJTHOM S3BIKAX.

- YMEHHUE MPaBUIBHO NHCATH CJIOBAa M CJIOBOCOYETAHUS, BXOSAIINME B JIEKCUYECKHUN
MHUHHMYM, OTIpeIeIICHHBIA TPOrpaMMOii 00yueHUs B By3€;

- YMEHHE C TIOMOIIBIO CIIOBaps U3JI0KUTH B MUCbMEHHOM (OopMe cojiepKaHne TEKCTa,;

- YMEHHE YYacTBOBATh B HECJO0KHOI Oecele Ha TeMbl MOBCETHEBHON JKU3HU, y4eObl B
acrMpaHType, HayqyHoOU paboTe, a TaKKe 3HaHUE PEUEBOr0 ATHKETA;

- YMEHHE BBIp@XaThb CBOM MBICIM B YCTHOH (opMe IO MpOHAEHHOW TEeMaTHKEe C
UCIIOJIb30BAaHUEM AaKTUBHBIX I'pDaMMaTHYECKMX IPaBHUJI, a TaKKe IO TeEMaM CIELUaIbHOCTU B
paMKax OIpeleIeHHON JIEKCUKH;

CTpyKTYypa BCTYNUTEJIBHOT0 IK3aMeHa

1. W3yuatoniee 4YTeHHWE W TMHUCHMEHHBIM IEPEBOJ OPUTHHAIBHOTO TEKCTa IO
crienuanbHOCTH (co cimoBapeMm). OO0veM 2000 mewyaTHBIX 3HAaKOB. Bpewms
BBITIOJTHEHHS pa0OTHI - 60 MUHYT.

2. bermnoe (mpocMOTpOBOE) YTEHNE OPUTHHATIBLHOTO TEKCTA MO CHEIIUATBLHOCTH.
O6wem 1000 neuaTHBIX 3HaKOB. Bpems BbIoNHEHHUS pabOTHI - 5 - 7 MUHYT.
dopma IpoBepKH - Iepeiaua U3BJICUCHHON HH(pOpMaIi Ha HHOCTPAaHHOM
s3bIKE (TyMaHUTapHbIE CTIIEHUATIBHOCTH) U Ha S3bIKE 00YUYEeHUs

(CCTCCTBCHHOHaY‘-IHBIC CIICINaJIbHOCTHU (HO JKCJIAHUTO NOCTYIMAOUICTO -
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE).

3. Becena ¢ sx3aMeHaTOpaMu Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE TI0 CJICIYIOIIMM TeMaM:

1. Mos buoepaghus; 2. Mos cneyuanonocms; 3. Tema nayunozo
uccnedosanus OovpeM: 10 20 npeIoKEHUH.

Hnst crayn BCTYIUTEILHOTO JK3aMeHa MOCTYTAIOIIEMY HE00X0anMO
BJIaJICTh MUHMMYMOM I'PAMMaTH4Y€eCKOT0 MaTepuasia
AHIIMHACKUHA A3BIK



ApTHUKIIb KaK MPU3HAK CYLIECTBUTENIbHOT0. DopMalibHbIe MPU3HAKU CYIIECTBUTEIBHOTO,
MHO>KECTBEHHOE YHUCJIO CYIIECTBUTENbHBIX. [IpUTSIKATENbHBIN MaleX CYHIECTBUTEIBHOTO.
Mecroumenue. Heompenenennsle MecTOMMEHHUsT SOMeE, any, NO W HX MNPOU3BOJHBIE.
YrorpeOuTenbHbie CTENEHU CpPaBHEHUS TMPWIATaTeNbHBIX W Hapeuud. YucnurerabHbIC
(koimuecTBeHHBbIE W TopsiakoBbie). O6opot there is (are) . I'maromsr B Present, Past, Future
Indefinite(Simple) Present, Past Perfect Continuous, aelcTBUTENBHBINA U CTPAaaaTEIbHBIN 3aJI0TH.
Mopansable rinaronbsl. Pasmuunsie GyHkiuu riarosos to be, to have . CormacoBanue BpeMeH.
KocBennas peub. YnorpebieHue HaCTOALIETO BPEMEHH B 3HAYEHUHM OYAYLIEro B MPHAATOYHOM
00CTOSITEILCTBEHHOM TPEUIOKEHUH. YTOTpeOJIeHHe TOBEIUTENIBHOIO U COCIaraTelIbHOTO
nakinoHennii. Hemmunsie ¢opmer riaaronos Infinitive, Gerund, Participle. ®ynkunoHambHbIC
pasrpaHnuueHus OMOHUMUU. HOUHUTHB B TIpocToil U mepdekTHON Gopmax Mocie MOJATbHBIX
rnarosnoB. CTpyKTypa MpOCTOr0, paclpOCTPAaHEHHOIO0 U CIOKHOTO MpemioxkeHus. CBeaeHus o
0ECCOI03HOM MPHUAATOYHOM IMPEATOKEHUU, 00 YCIOBHBIX MPEAIOKECHUSX H3BSIBHTEIBLHOTO U
COCJIaraTeIbHOIO HAKJIOHEHUM.

Hemeuxuii 361K

OnpeneneHHbld W HeompeAelieHHbIM  aptukiu. [lpocroe  pacmpocTpaHeHHOE.
[ToBecTBOBaTEIBHOE, BOMPOCUTEILHOE U OTpHUIlaTeabHOE mpemanoxkenne. Orpumanue Kein, nicht.
[Mpusnaku nuuabix (opm rmaroia Presens, Imperfekt, Plusquamperfekt , Futurum Indikativ B
AKTUBHOM M IACCUBHOM 3ayiorax. [J1aroibl ¢ OTAETUMBIMH W HEOTICIMMBIMH IMPHUCTABKAMHU.
BosBpaTtHbie rinaronbl. MoganbHble Tiaronbl. CKIOHEHHE M OCHOBHBIE Clydau YHOTpeOJIeHHs
HEOTIpeIeNICHHBIX U ONPEICICHHBIX apTUKiIed. MecTonMeHUs: JMYHOE, YKa3aTeJIbHOE,
IPUTSDKATENbHOE, BONpOCUTeNbHOE. HeomnpeneneHHO-THMYHOE MECTOMMEHHE, Oe3TU4YHOe
Mectoumenue es. Mwms mpuiaratensHoe. CTeNeHM CpaBHEHMs NMpUJIaratelbHbIX W Hapeuui.
Ipemyoru, TpedyronmeGenitiv, Akkusativ, Dativ, Akkusativ. HuciuTenbHbie (KOJIMYECTBEHHBIE U
HOPSIIKOBBIE).

s moHMMaHMsS TEKCTa MPU YTEHUHM MHUHUMYM JOJDKEH BKIIIOYATh: CKIOHEHHE HWMEH
CYIIECTBUTENILHBIX, CYIIECTBUTEIBHOE C OMpeaeieHrueM (IMPOCTBIM K PACHPOCTPaHEHHBIM),
BeIpOXCHHBIM Partizip lc mpenmectByromeii yactureii. dopmanabHbIE NPU3HAKU MPOCTHIX H
CIOXKHBIX (opM KOHBIOHKTHBA. [lpuyactTme W mnpuyacTHble 000COOJICHHBIE OOOPOTHI.
WuduauTHBHBIE 000POTHI, BBOJUMBIC ClIOBaMHu UM, statt, ohne. PacipoctpanenHoe onpeencHue.
Crroco6s1 BeipaxkeHust moganbHocTu: lassen+Infinitiv+sein, haben+zu+ Infinitiv

ﬂJ’IH BBITIOJITHCHUA NMHCBbMEHHOI'0 MepeBOaAAa HCIIOJIB3YIOTCA TCKCTBI M3 OPUTHMHAJIBHBIX
MEJIUIIMHCKUX HCTOYHUKOB MO CIENUATLHOCTH. OTOMpAroTCs TEKCThl Hamboisiee OJU3KHE I10
TEMATHUKE allllJInKarTa.

[TuchMeHHBII TepeBo HAyYHOTO TEKCTA IO CIIEUAIEHOCTH OLIEHUBACTCS C YU€TOM O0IIIeH
AZICKBATHOCTHU TICPCBOJAA, TO CCTb OTCYTCTBUSA CMBICIIOBBIX HCKa)KeHHﬁ, COOTBCTCTBHA HOPMC U
y3ycCy sI3bIKa EPeBOia, BKIIOYAs yIOTPeOIeHUE TEPMUHOB.

I[JDI MMPOCMOTPOBOr0 YTCHHUA HCIIOJBL3YIOTCA OPUTMHAJIBHBIC TCKCTHI MO CIICHIUAILEHOCTU
6osee 001Iero copep kaHusl.

HpI/I MMOUCKOBOM MPOCMOTPOBOM UYTCHHUU OLCHUBACTCA YMCHHC B TCUCHUC KOPOTKOI'O
BPEMEHU OIPENEIUTh KPyr pacCMaTpuUBaeMBIX B TEKCTE BONPOCOB U BBIABUTH OCHOBHEBIE
ITOJIOKCHHA aBTOpaA.

[Ipu Gecenme ¢ MOCTymaromUM dK3aMEHATOP MOXKET MOMPOCUTH BBICKA3aThCSA MO TEME B
MOHOJIOTHYECKOW (opMe, MpH ITOM BO3MOXKHBI WJIM KOMMEHTapuu. BO3MOXXHO mpoBeneHue
Oecenpl B (hopme auaiiora, OTBe4Yas Ha BOIPOCHI TUTIA!

AHIJINACKMH A3BIK

Introduce yourself please. What is your name?

When were you born?

How old are you? What is your age?

Where were you born?

What can you tell us about your native city (town, village)?
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6. What is your medical education?

7. Where did you receive education?

8. When did you graduate from the Higher Medical School?

9. What problem were you interested in while a student?

10. Did you join a Students’ Scientific Society being a student of the University?

11. Are you a postgraduate student?

12. Where do you work?

13. What is your position?

14. Are you married?

15. What does your husband (wife) do?

16. Have you got any children?

17. How many of you are there in your family?

18. What are your parents?

19. Have you got brothers and sisters?

20. Do you have your own flat (apartment)?

21. What field of medicine do you work in?

22. What does it deal with?

23. Isitanew area of medicine?

24. When did it begin to develop?

25. What kinds, branches and directions are there in this field of medicine?

26. What methods of patient examination are used in it?

27. What procedures do specialists in this field perform?

28. What instruments, apparatuses and devises are used in it?

29. What are the main principles of action of these instruments and devises (X-ray apparatus,
artificial circulation machine, ECG, scalpel etc.)?

30. What are the most prominent scientist working in this field of medicine?

31. What problems does your department deal with?

32. Were you a member of a Students’ Scientific Society?

33. What department?

34. What problem were you interested in?

35. Who was your scientific advisor?

36. What is the subject of your future research work?

37. What does your research work deal with?

38. What is the purpose of your research work?

39. When did you get interested in the problem?

40. Whom does the priority in this field of medicine belong to?

41. Will it be an experimental or theoretical work?

42. Have you found a lot of special literature on the subject of your research? In what
language?

43. What will be the structure of your dissertation?

44. What will be practical value of your work?

45. When are you planning to complete your work?

46. When and where are you going to present your dissertation for support?

Hemeuxkuii si3bIk

Wie heiBen Sie?

Wo und wann sind Sie geboren?

Wie alt sind Sie?

Haben Sie Eltern?

Was ist Ihr Vater? Was ist Ihre Mutter?

Haben Sie Geschwister?

Aus wie viel Mann besteht Ihre Familie?

Wann haben Sie die Mittelschule beendet?
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9. Wo und wie lange haben Sie nach der Beendigung der Mittelschule gearbeitet?
10. Wann haben Sie die medizinische Hochschule beendet, und welche Fakultaet?
11. Wo arbeiten Sie jetzt?

12.Wo wohnen Sie?

13. Auf welchem Gebiet der Medizin arbeiten sie?

14. Womit ist es verbunden?

15. Ist das ein neues Gebiet der Medizin?

16. Wann begann es sich zu entwickeln?

17. Welche Richtungen gibt es auf diesem Gebiet der Medizin?

18. Welche Methoden der Untersuchung der Patienten verwendet man auf diesem Gebiet?
19. Welche Untersuchungen werden durchgefuhrt?

20. Welche Instrumente und Apparatur verwendet man?

21. Welche beruenmte Gelehrten sind auf diesem Gebiet taetig?

22.Welche Probleme hat Ihre Abteilung?

23. Waren Sie Mitglied einer wissenschaftlichen Studentengesellschaft?

24. An welcher Fakultaet?

25. Welches Problem interessierte Sie damals?

26. Wer war lhr wissenschaftlicher Betreuer?

27.Was ist das Thema lhrer kuenftigen wissenschaftlicher arbeit?

28. Welchen Problemen ist Ihre wissenschaftliche Arbeit gewidmet?

29. Was ist das Ziel Ihrer wissenschaftlichen Arbeit?

30. Wann entstand Ihr Interesse fuer dieses Problem?

31. Ist das eine experimentelle oder eine theoretische Arbeit?

32. Haben Sie viel spezielle Literatur zu Ihrem Thema gefunden? Auf welcher Sprache?
33. Welche Struktur wird Ihre Dissertation haben?

34. Wann planen Sie die Arbeit zu beenden?

PexomennoBanHas
JUTepaTypa AHIJIMACKHT
A3BIK

1. MapkoBuna N.}O., Makcumosa 3.K., Baitamreiin M.b. AHriauiickuii s3pIK. Y 4eOHUK.
Mocksa «I DOTAP-Memunay, 2010.

2. byxapuna T.JI., WBanoBa E.A. m mp. A Guide in English for Medical Students.
PyKkoBOACTBO MO aHTIMICKOMY SI3BIKY JJIS CTYACHTOB-MeIUKOB. ExarepunOypr, 2007.

3. enpuna T.II. YueOHWK aHTIMICKOTO S3BIKA MJIs CTYACHTOB MEIUIIMHCKHUX BY30B.
Mockaa, 2004.

4. bepserosa JI.IO., Koo J1.®., Ky3snenosa O.B. u ap. Aurnmiickuii s3eik. English in
Dentistry. VYueOHMK s CTYACHTOB CTOMATOJOTMYEeCKHX (hakynbreToB. MOCKBa
«I'O0TAP-Meauay, 2008.

5. bensxosa E.M. Aurnmiickuii si3p1k a7 acnupanTos. CI16, 2007.

6. ®enopona I[1.M., Hukutaes u ap. C.H. AHrimiickuii si3pIK, GpaHITy3CKHH A3BIK,

HEMEIKUH S3BIK JUIs TOCTYNAIOIIMX B acupanTypy. M., 2004.

7. BacunbkoBa A.Il. Pa3BuTre HaBBIKOB YCTHOM peur Ha aHTJIMMCKOM si3bike. [TocoOue mist

acIMpaHTOB M COMCKaTeNne MenunuHcKoro By3a. CII6IMY, 2008.

8. BacunmekoBa A.Il. Learn to Read Medicine.Yuumcss 9utath MEIUIUHCKYIO

muteparypy.CII6I'MY, 2009.

9. BacunbkoBa A.Il., Baagumuposa H.M., 3aiikoBa E.M., 3umosckas M.A. Practical

English Grammar for Medical Students. IlpakTuueckas rpaMMaTHKa aHTIIMHACKOTO SI3bIKA IS
ctyneHToB MeaukoB. CIIGIMY, 2011.

10. AHTrno-pycckuiif MeAMIMHCKUHN SHIMKIONEeINYecKuii croBaps. M., 2007.
11. HoBblil AHO-pyccKuil MEAMIIMHCKUI cioBapb. M., 2007.
12. Pyccko-aHrMUNACKUAN METUIIMHCKHUNA CIIOBaph - pa3roBopHUK. M., 2005.



Hemeukui si3bIK.
1. KonaparseBa B.A., 3ybanoBa O.A. Hemenxuii a3bIK A1 METUKOB. Y YeOHHK ISl BY30B.
Wz nparensckuii gom «I' 30TAP-ME]/l», Mocksa, 2002.
2. bymmna JI.M. Enuceesa JI.H., flnkoBckas B.f. YaeOHUK HEMEIIKOTO SI3bIKA IS
MEIMIIMHCKUX BYy30B. M.: Boicias mkomna, 2001.
3. Makaposa T.H. COOpHHK TEKCTOB Ha HEMEIIKOM SI3BIKE ISl CTYJIEHTOB JICUeOHOTO U
cromarojorudeckoro akymnpreroB. CIIGI'MY, 2012.
4. Makaposa T.H., Yenuk D.K., Tumodeesa H.B. Sprechen Sie medizinisches Deutsch.
[Tocobue o pa3ButHio HaBBIKOB ycTHOU peun. CII6I MY, 2006.
Hemenxko-pycckuii MEIULIMHCKUN CII0BAphb.
Pyccko-HeMenkui MEJUIIMHCKUH CIIOBApb.
Hemeuxko-pycckue u pyccko-HEMEIKUE CIOBapH.
3 OpurrHaibHble MEUIIMHCKHUE KYPHAIIBI TIO BCEM pa3zesiaM MEIULIMHBIL.
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